Greek (EAANVIKG)
ELloaywyLKEC
TeEAETOLPYIEC
2nNua&dL Tov oTavpoL

210 6voua Touv Matépa Kot Tov Yoo
Kat Touv Aylou MNvebpaTocg.

Auniv

XOoLPETIONOC

H xapn tov Kvupiov pog Inocoov
Xplotoo, Kat n aydmnn tov ©co0, Kat
N Kowwvia Tov Aylov MNveduaTog va
eloal padi oov.

Kat pe to mvedpa oog.

Evbexopévwg mpdEn

AdeAgpol (adeApol Kal adeAPEC), ag
avayvwploovue TIC apapTiec pag,
Kat £Tol mpoeTolpaoTe(TE Y va
YIOPTACOLME Ta LEPE HLOTHPLA.
OpoAoyw otov Mavtodivauo ©€d
Kat og €0dc, Toug adeAPOOC Kal TLG
aOEAPEC POV, OTL EXW aPaPTAOEL
TOAD, OTLC OKEWPELC MOV KOl OTA
AdyLa hov, Z€ aUTO TIOL £XW KAVEL
Kal 0€ auTO TOL BEV KATAPEPQ VA
Kavw, Méoa and to AGdBocg uov,
Méoa and to AdBo¢ pov, Méoa and
TOo 1o ooBapd AdBog pov. Q¢ ek
ToUTOoUL, {NTW TNV EVAoyYNUEVN Mary
ndvta napb&vo, DAoL oL dyyeAoL Kat
oL aylot, Kat €00, adeAgol Kat
adEAPEC pOL, VO TIPOCELYNOOVE YLa
MEva otov Koplo tov ©€d pag.

E{Be o Mavtodivapog Oed¢ va £xeL
E€AEOC O€ €UEC, ZUYXWPNOTE HAC TLG
opopPTEC HOC, KOL HOC QEPEL OTNV
alwvia Cwi.

Latin (latine)
Introductory Rituum

Signum crucis

In nomine Patris, et Filii et
Spiritus sancti.

Amen

Salutatio

Gratia Domini nostri lesu Christi,
et caritas Dei, et communio
Spiritus Sanctus Et cum omnibus
vobis.

Et cum spiritu tuo.

Actus paenitential

Fratres (fratribus et sororibus),
agnoscamus peccata nostra, Et
sic praeparare nos celebramus
sacra mysteriis.

Confiteor omnipotentis Dei Et ad
vos fratres mei Peccavi quia In
cogitationibus meis et in verbis:
In quod ego feci, et in quod ego
defuit facere, per culpa, per
culpa, Per maxillam culpam;
Ideo peto beatus Maria semper
Virgo, Omnes angeli et
sanctorum Et tu, fratres mei, Ad
orare pro me ad Dominum Deum
nostrum.

May omnipotens Deus miserere
nobis: Dimitte nobis peccata
nostra, et ad vitam aeternam.
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Aunv

KOpt

KOpLe 6elEe €Aeoc.
KOpLe 6elEe éAeoc.
XpLoTtocg, £Xelc EA€0C.
XpLotdg, €XeLC EA€OC.
KOpLe 6elEe €Aeoc.
KOpLe 6elEe éAeoc.
MképLa

AS6Ea otov ©€b 0TO LYNASGTEPO, Kal
oTN yn €lpAvn o€ avBpwTouG KaAAAC
B€ANONG. ZaC EMALVOUUE, Z0G
EVAOYOUE, ZaG AATPEDOVUE, ZaG
d00EAToLE, G ELXAPLOTOVUE YL
TN MEYAAN oag 66&a, KopLe O¢g,
ovpdvio BaolAld, Q O¢é,
Moavtodivauog Matépacg. Kdplog
Inoov¢ Xplotdc, pévo YEVVNUEVOC
ylog, Kopie ©¢g, Apvl Tov ©€00, Y166
Tou MNaTEPQA, AMOUAKPOVETE TLG
apapTiec Tov kKGapov, EAsyyol yla
EMAC. AMOUAKPVUVETE TIG QpaPTIEC
TOL KOOUOL, AdBETE TNV IPoaeLXH
Ho¢. KaBilote oto 6€&( xépL TOL
natépa, Exete éAeocg yla eudc. Mévo
yla oéva eivat o Aylog, Mévo €00
eloaL o Koplog, Mévo o0 eloat o
avwTEPOC, INOoLC XpLoTdg, e TO
Ayio Mvedua, Ztn 66Ea Tov Oc0D
MNatépa. Aunv.

JUAAEYW

Ac mpoceuynOolLE.
Aunv.

Agiltovpyla TNC AEENC
MpwTn avayvwon

O Adbyoc tou Kuplov.

Latin (latine)
Amen
Kyrie

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Christe, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in terra
pax hominibus bonae voluntatis.
laudamus te benedicimus tibi
adoramus te, glorificamus te;
gratias agimus tibi propter
magnam gloriam tuam Domine
Deus, Rex caelestis, Domine
Deus Pater omnipotens. Domine
Jesu Christe, Unigenite Fili
unigenite, alleluia. Domine
Deus, Agnus Dei, Filius Patris,
tollis peccata mundi, miserere
nobis. tollis peccata mundi,
suscipe orationem nostram; Qui
sedes ad dexteram Patris,
miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus. tu solus Dominus
tu solus Altissimus; lesus
Christus, cum Sancto Spiritu, in
gloria dei patris. Amen.

Colligo

Oremus.
Amen.

Liturgia verbi
Primum Lectio

Verbum Domini.
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AdEa Tw Oew.
WaAUOC avtandkpLlong

Ag0TEPN QVAYVWON

O Adyoc tou Kupiov.
AbEa Tw Oew.
EvayyéAlo

O Kiprog €ivat palt oov.

Kat pe to mvedpa oog.

M avayvwaon amnd Tto Llepd
eVaYYEALO oOPPWVa e Tov N.
ASEa o€ oéva, KopLe

To EvayyéAlo tou Kuplov.

Yog énaiEe, Kople Inoob XpLoTo.
EndyyeApa tng niotng

Motebw o€ évav Oed, O natépag
MavtodOvauoCg, KATAOKELAOTAC TOL
ovpavol Kol TNG yng, Amd OAa Ta
opaTd KoL adpata. MoTtedw o€ Evav
KOpLo Inoov Xpiotd, O pdévog
YEVVNUEVOC YLOGC TOoL O€00,
MevvABnke and tov Natépa mpwv and
OAeC TG NAkiec. O Oebd¢ and Tov
0¢€d, dwc and To PWG, aAnBLVOC
©ebc and Tov aAnbvd O¢€l,
vevwvrilnke, oL ¢TIOYUEVO,
ouvvnOLoPEVO PE Tov TIaTEPa. MEoa
and aLTOV OAQ TA MPAYHATA £YLVav.
Mo €UAC Toug GVBPEC Kal yla TN
owtnpia pag KatéBnke amnd tov
ovpavd, Kat and to Ayio Nvedua
NTav EvoopKwHEVO TNG Mavaylag,
Kal €ywe GvBpwmog. MNna xdpn pog
oTaLPWONKE K&TW and tov Mévtio
MAdA&To, unéotn BAvVATO Kal
Bd@TNKE, KAl ALERBNKE KaL MAAL TNV
TplTn NUEPA COUPWVA UE TLC
Fpa@éc. AvéEBnKe oTov ovpPavo Kot

Latin (latine)
Deo gratias.
Responsorial Psalm

Lectio secundi

Verbum Domini.
Deo gratias.
Evangelium

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii
secundum N.

Gloria tibi, Domine
Evangelium Domini.

Laus tibi, Domine Jesu Christe.
Professio fidei

Credo in unum Deum; Patrem
omnipotentem, factorem caeli et
terrae; omnium visibilium et
invisibilium. Credo in unum
Dominum Jesum Christum,
Unigenitus Dei Filius, et ex Patre
natum ante omnia saecula. Deus
de Deo, etc. Lumen de Lumine;
Deum verum de Deo vero.
genitum, non factum,
consubstantialem Patri; per
ipsum facta sunt omnia. Qui
propter nos homines et propter
nostram salutem descendit de
caelis. et incarnatus est de
Spiritu Sancto ex Maria Virgine.
et homo factus est. Crucifixus
etiam pro nobis sub Pontio
Pilato, passus et sepultus est; et
resurrexit tertia die secundum
scripturas. ascendit in caelum et
sedet ad dexteram Patris. iterum
venturus est cum gloria ut
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K&BetaL oto 6€E( X€pL TOL MATEPQL.
Oa £pBeL Eavd atn 66&a va kplvoupe
TouG CWVTAVODC KOl TOLG VEKPOUC
Kat To BaoiAeld Tou 6ev Ba €xeL
TéAo¢. Motebw oto Aytlo Mveldua,
otov KbpLo, otov Awpo tThg ZWAC,
TIOL MPOYXWPE aTd TOV MATEPA Kal
Tov Ylo, Molog Ye Tov maTépa Kal
TOV YO €lval AaTpeLTO KaL
do&aouévo, o omolog €xel LAROEL
HEOW TWVY POPNTWVY. MoTtedw o€
hia, tepr, KABOALKA KoL ATTOOTOALKH
eKKANoia. OpoAoyw éva BAnTioua
yla TN OLYXWPECN TWVY QPP TLWVY
Kot avumopovw yla tTnv avdotoon
Twv vekpwv Kat n Twr tov Kdouov
mov €pYETaL. AuUAv.

OuAla

KaBoALKr TpooeLvyH

Mpooevydépaote otov Koplo.
KOpLe, akoOOTE TNV MPOCELYH MOC.

Aeltovpyla NG
Euyaplotioc
Mpoogopd

EvAoynuévocg va glvat o ©€d¢ ya
navta.

Mpoaoegvynoov, adeApol (adeAgpol kat
adeAQPEC), OTL n Buola pou Katl n kA
oac pmopel va glval anodektd amnd
Tov O¢€06, O NMavtodivauog Natépac.
E{Be o KOpLog va 6exBel tn Buoia
oTa X€PLa 00C YLa TOV EMALVO KAl TN
86&a Tov oVOPATAC TOL, YA TO KAAD
Ho¢ Kal To KaAd OAWY TWVY LEPWVY
EKKANGLWVY TOU.

Latin (latine)

iudicare vivos et mortuos cuius
regni non erit finis. Credo in
Spiritum Sanctum, Dominum et
vivificantem; qui ex Patre
Filioque procedit. qui cum Patre
et Filio simul adoratur et
conglorificatur. qui locutus est
per prophetas. et unam,
sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam.
Confiteor unum baptisma in
remissionem peccatorum et
exspecto resurrectionem
mortuorum et vita sseculi
venturi. Amen.

Homilia
Oratio universalis

Oremus Dominum.

V. Démine, exaudi oratibnem
meam.

Liturgia Eucharistiae

Offertorium

Benedictus Deus in secula.

Orate, fratres, ut sacrificium
meum et tua placeat deo; Pater
omnipotens.

Suscipiat Dominus sacrificium de
manibus tuis ad laudem et
gloriam nominis sui, pro nobis
bonum et bonum totius ecclesie
sue sancte.
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Aunv.
Evxaplotiakn mpoosuvxn

O Koprog eivat paci oov.

Kat pe To nmvedua oag.

2NKWOTE TIC KAPOLEC 0OC.

Toug avuywvouvue otov Koplo.

Ac svyaplotrioovpue atov Koplo tov
©¢€b poag.

E{val cwoté kat 6ikato.

Ayloc, Aylog, Ayloc Koprog 6€6¢ twv

olkodeomndtec. O ovpavOC KAl N yn
elvat yepdta amnd tn 66&a cac.
Hosanna oto vynAdtepo.
EvAoynuévog elvat avtdg nov
EpxeTaLl 0To Ovoua Tov Kuplov.
Hosanna oto vynAdtepo.

To puoTApLo TG mioTnc.
Alaknpvooovpue to B8dvaté oag,
KOpte, kot SnAwaTe TNV avdotaon
oag HEXPL va £pBeLg Eavd. H: Otav
TPWHE aLTO TO YWH( Kat mivovue
avTd TO PALTCAVL, ALaKNPOOCGOLUE
To Bdvatd oag, KopLe, uéxpL va
€pBelc Eavd. H: EEolkovouioTe pag,
ZwTAPA TOL KOGHOU, YL TO OTALPS
Kal TNy avdotoaon cag Mag €xeTe
EAELOEPWOEL.

Aurv.
TeAeT KOwwviag

ZTNV €VTOAN Tov ZwThpa Kat
oxnuati{CeTal and tn Belkn
dldaokaAia, TOAPOOUE va TTOOUE:

O natépag pag, o onolog téxvng
oTOoV oLPAVS, ayLaoOiTW TO dvoud
oov; éAa to BaaiAelo oov, Ba yivel
To 6k6 oov 0TNn YN 6nNwW¢ slvatl otov

Latin (latine)
Amen.
Prex eucharistica

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Sursum corda.
Habemus ad Dominum.

Gratias agdmus Démino Deo
nostro.

R. Dignum et justum est.
Sanctus, sanctus, sanctus
Dominus Deus Sabaoth. Pleni
sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis. Benedictus
qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis.

Mysterium fidei.

Mortem tuam annuntiamus,
Domine, et profiteor tuam
resurrectionem donec venias.
Vel: Hunc panem cum
manducamus et calicem hunc
bibimus, mortem tuam, Domine,
annuntiamus; donec venias. Vel:
Salvos nos fac, Redemptor
mundi; per crucem et
resurrectionem tuam nos
liberasti.

Amen.

Ritus Communionis

Ad mandatum Salvatoris et
divina institutione formati
audemus dicere;

Pater noster, qui es in coelis,
sanctificetur nomen tuum;
Adveniat regnum tuum, fiat
voluntas tua in terra sicut in
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ovpavd. AWOTE PaC ALTH TN Yépa TO
KaBnuePo pac ywil, Kat
OLYXWPAOTE oG Ta MaPaPLATELS
Ho¢, KaBwg ovyxwpolpue ekel{voug
mov napaBLdfovv evavtiov Hag. Kal
va JoG 00nyrRoeL OxL oTov MELPATUO,
OAAG pog nopadwoTte and To Kako.
MNapadwote pag, Kople,
MpoosLYOpaoTE, and KABE Kako,
MeydAn €Lprivn oTLC MEPEC HAC,
AvuTo, pe tn Boribela Tov €Ae0C oag,
Mmopel va elpaote mdvta
anaAAaypévol and tTny apapTio Kot
QoQAAEC amd OANn TNV aywvia,
KaBwc¢ mepluévouvpe TNV EvAOYNUEVN
eATida Kat n €Agvon Tou ZWTAPQ
MOG, 0 InooOC XpLoToc.

lMNa to BaoiAelo, n dOvaun KoL n
86€a elval dlkr coC TWPO KAl YL
ndvTa.

KOpLog Inoovg Xplotdcg, Mowog eine
otoug anootéAouvg oag: Elprivn oe
aQAvwW, N €Lprjvn Pou oag divw,
Kottd€te 6xL oTIC apapTieC pag,
AAAG e TNV niloTn T™NG €KKANoiag
000G, KOl EVYEVLIKA yopnyel TNV
gLprivn KoL TNV €voTNTA TNG
oOuPwva PE T 6€Anon oag. MNov
Couv Kal BaolAgbovy yla MAvTa Kot
ndva.

Aurv.

H eiprivn tou Kuplov glval navta
noll oog.

Kat pe to mvedpa oog.

AC TPOCPEPOLHE 0 €vag aToV AAAO
TO OoNuddL TNG £Lprivng.

Apvl Tov Oc00, nalpveTE TIC
apopTieg Tov KOapov, Exete €AEOC

Latin (latine)

caelo. Panem nostrum
cotidianum da nobis hodie et
dimitte nobis debita nostra; sicut
et nos dimittimus debitoribus
nostris. et ne nos inducas in
tentationem. sed libera nos a
malo.

Libera nos, quaesumus, Domine,
ab omni malo; in diebus nostris
pacem concede propitius ; ut per
misericordiam tuam adiuvante;
ut semper a peccato immunes
simus et ab omni tribulatione
secura; exspectamus beatam
spem et adventus Salvatoris
nostri Jesu Christi.

Pro regno; tua est potestas et
gloria nunc et semper.

Domine Jesu Christe qui dixit
Apostolis vestris: Pacem relinquo
vobis, pacem meam do vobis; ne
respicias peccata nostra. sed in
fide Ecclesiae vestrae; eique
pacem et unitatem largire
digneris pro voluntate tua. Qui
vivis et regnas in saecula
saeculorum.

Amen.

Pax DOmini sit semper
vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Signum pacis offeramus
invicem.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.
miserere nobis. Agnus Dei, tollis
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yla epdc. Apvi Touv O€o0, naipvete
TIC auopTiec Tov KOauov, Exete
€AEOC yla epdc. Apvi Tov ©¢€o0,
noipvete TIC auapTieg TOL KOHTLUOUL,
AWOTE POC €Lprvn.

1600 T0 apvl Tov Oc00, 1600 mov
naipvel TG apapTtieg Tov KGOUOUL.
EvAoynuévol elval ekelvol ov
KaAoOvtal 0to delmvo Tov apvlol.
KOptLe, 6ev e{pat dElog OTL MpEMEL va
EL0EABETE KATW amd TN OTEYN MOV,
AAAG AEVvE LOVO OTL N AEEN KO N
pouxr Hov Ba BepamevToOV.

To owua (ai{pa) Tov XpLoTtol.

Aurv.

Ac¢ mpooeuynNOoLE.

Aunv.

TEAKA TEAETOLPYLKA
EvAoyia

O Koplog eivat pali oovu.

Kot pe to mvebua oog.

E{(6e o Mavtodivapog O©eb¢ va o€
evAoyel, o MaTtépag Kat o YOG Kat
T0 Aylo MNvedua.

Aunv.

AmnéAvon

Mnyaivete mpo¢ tTa eumnpdcg, n pala
ExeL teAewoel. 'H: Mnyaivete Kat
aVaKOWWoTe To EvayyéAlo Tou
Kuplov. H: Mnyaivete elpnuikd,
d0&dCovtag Tov Koplo amnd tn wn
oaG. H: nnyaivete lpnuika.

AdEa Tw Oew.

I !- [l !. :
peccata mundi. miserere nobis.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.
pacem nobis dones.

ecce agnus dei ecce qui tollit
peccata mundi. Beati qui ad
cenam Agni vocati sunt.

Domine, non sum dignus ut
intres sub tectum meum; sed
tantum dic verbo et sanabitur
anima mea.

Corpus Christi.

Amen.

Oremus.

Amen.

Concluditur ritus
benedictio

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Benedicat vos omnipotens Deus;
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto.

Amen.

Dimissio

Egredere, missa est. Vel: Ite et
nuntiate evangelium Domini.
Vel: Ite in pace, glorificantes
Dominum in vita tua. Vel: Vade
in pace.

Deo gratias.
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